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R. W. Walli n
LUnggatau 5, GÖTEBORG 

Mottagningstiil kl. 10-11 f. m.

Prenumerationspris : 
Helt år 2.40; :i 4 år i.so; 
Halft år 1.20; *4 år o.oo, 

utom postarvodet.
Lösnummer: 5 öre.

Redaktör och Utgifvare:

nummer.

eckoblad

mottagas utom å Expedi
tionen, Brogatan 3, Puster- 
vik, ttfven af Svenska Tele
grambyråns Annonsafdel- 
ning, Göteborg, S. Hamn- 
gat. 29; Stockholm, Brun- 

kebergstorg 2; Malmö, 
östergatan 20 ; Helsingborg, 
Järnvägsgatan 15; samt af 

S. Gumælii Annonsbyrå 
(Nya Annonsbyrån), Stock
holm, Prottninggat. 2 och 
Göteborgs Tidn.- och An
nonsbyrå, ö. Larmgat. 1.

2 kr. pr ruta.
lo proc, rabatt för io ggr 
’5 » » » 25 ggr
20 » » »50 ggr

Utländska annonser 20 öre qVé-ctm.
G Ö T E B O R G

1>. F. Bonniers Boktryckeri Aktiebolag, 1894

Svärmeri.
d'i'err fjjndrée i sin ballong 

svärmar mest får ”undanflykter” ;
jBLåbandisten under tvång 

suarmar för att vara ny'gter.

J Rfuarje landets ungersven 
suarmar halst för vacfra jäntor.

”Tölen herr göteborgaren 
svärmar blott för höga räntor/

Rolf.

Giltigt skäl. Provisor Möberg 
var bjuden till apotekarns pä gås. 
Emellertid hade han blifvit lite för
senad och satte därför af nedåt gatan 
i språngmarsch. En kamrat, som 
mötte honom, stannade frågande:

— Hvarför springer du så?
— För att få gä-se’n, svarade 

provisorn och fortsatte sitt gatlopp.

Metamorfos. En tidning, som 
är läst af en skomakare, har, så be
synnerligt det än låter, i och med 
detsamma blifvit skomakarläst.

Eget sätt.
Det tycks, som om emot sin, vilja 

fru Hallman, när hon lagar mat,
Så noga spar på sin persilja, 

att den blir allt i hennes prat.

Hufvudsaken. — »Ni har sökt 
den lediga skogvaktarplatsen. Förstår 
ni er öfver hufvud taget på jakt och 
jägarlif?» — »Visst det! Jag kan 
ljuga storartadt!»

Oförmodadt. — »Har du hört 
att byggmästare Murman råkat falla 
i en cemen<tunna och brutit armen 
af sig?» — »Kors, inte kunde man 
väl tro, att den stenrike karlen skulle 
råka ut for fallissement!

Duktigt. — »Knäfveln livad din 
I son är en duktig simmare.» — »Ja, 

han är en riktig Sim-son.»

Tiggarhumor. Patron : »Ni för
tjänar minsann inte att uppmuntras.» 
Tiggaren: »Säg inte det, gode patron. 
Andra mena, jag är den mest be- 
gåfradc, i hela sta’n.» — Ellen: Och ändå är det där en toati/Z-.wX'.

Agnes : Jag blir alldeles uttröttad, hvar gång jag klär 
mig till en bjudning.

dibdä!

;

A. G. Heinr. Trübenbach
Göteborg. Kungsg. 31.

Göteborgs Litografiska Aktiebolag
Kontor & Fabrik : i8 Köpmangat. Detaljato: 15 S. Hamngat.

Medföljer enligt Kong!. Generalpoststyrelsens medgifuande »Göteborgs Handels- och Sjöfartstidning» N:r 294.

* Axel Gillblad & Co. * AT
ANUFAKTURH ANDEL = K APPMAGASI
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Constance Gottschalk
som »Niobe»

i lustspelet med samma namn, gifvet å Göteborgs 
Stora Teater första gången den 9 Nov. 1894.

Afhjälpt. — Modern: »Beklagar din man sig ännu 
öfver maten?» — Dottern: »Sällan numera. Han går nu 
mestadels pä restauranten och äter.»

På teatern. — Hon: »Är inte pjesen hårresande?» 
Den b ar skallige: — »Det kan jag inte säga.»

Moderna äro mal för männens 'portmonnäer.

För många betyder äktenskapet — konsten för två att 
vara ensamma.

Ofvad blick. — Baron: »Hvad är det för en resande, 
som söker mig?» — Johan; »Efter näsan att döma — en 
vinresande. »

Naturkunnighet. — Läraren: Nu ba vi talat om 
hästiglar. Hvad finns det mer för slags iglar? — Pojken; 
(stum). — Läraren: Tänk efter! Din far är ju sjuk — han 
använder sådana — du har nog sett dem. — Pojken: Ja 
. . . jaså . . . rakstnyZczr.

Kanske inte?
Hustrun: Så märkvärdigt! Har 

du läst om det här nya fabrikatet, 
som kallas träull. Nu börja de väl 
snart både väfva tyg och sy kläder 
af trä. — Mannen: Sådant är ju 
inte ovanligt. — Hustrun: Kläder 
af trä . . . så du pratar, gubben. 
— Mannen; Kanske du aldrig hört 
talas om trästubbar?

Hederligt.
J.; Är det sannt, att din kassör 

har rymt med tiotusen kronor och 
din dotter? — B.: Visserligen . . . 
men han är en hederlig karl . . . han 
har redan skickat min dotter tillbaka.

Bevis.
Förste studeranden: Hur kan du 

gå till den där barberaren? Han 
skär ju ständigt sönder ansiktet på 
en. — Andre studeranden: Det är 
alldeles riktigt . . . men däraf ser 
man ändå, att jag blifvit rakad.

Kasernblomma.
Underofficeren: Rekryt Kron, om 

Homérs Elias setat så krokig på den 
trojanska hästen, som ni på er kamp, 
så skulle han fått blygas för sin hund 
den berömde Hektor.

Vid husliga härden.
Hustrun: Jag ber dagligen Gud, 

att han skall ta mig till sig. — 
Mannen: Nå då kan du vara säker 
på, han dröjer så länge som möjligt.

Lyckad motivering.
Gamla frun på balen: Men herr 

baron, hvarför vill ni inte gifta er? 
— Baron: Jag är motståndare till 
all tvekamp.

Förkrossande.
Författaren: . . . och hvilken akt 

af mitt stycke har mest behagat er, 
min fröken? — Hon: Mellanakten.

Kärleken är kvinno
hjärtats musik. Men 
mästadels är den — 
militärm usih.

Evas u rsäkt.
Äldre systern: Men Anna 

då! Jag såg, hur du kysste 
Herman bakom häcken där. 
— Yngre systern: Men han 
började.

Konstiga kroppar.
Ene arbetaren (ser upp från 

tidningen): Hör du Lars, va 
menar dom med en astral
kropp? — Andre arbetaren*. 
Jo du, det är en, som varit 
i Australien.

Fråri läsrummet.
A. (som håller på med en 

resebeskrifning öfver Norr
land) ; Tänk hvad fädernes
landet ändå är •vackert. — 
B. (som tittar i »Fädernes
landet«); Ja, men det har fula 
gubbar!

Passande användning.
Ene studenten : Titta här! 

För en artikel, som jag skref 
emot dryckenskapen, har jag 
fått femtio kronor. — Andre 
studenten: Vet du hvad? De 
där pängarne supa vi tipp!

fie n,ygifta pd oisif.

När han som nygift i en prydlig 
salong pliktskyldigt gör visit, 
han känner sig helt obetydlig 
mot henne som fört honom dit 
och ökt hans egendom med gull 
plus vikten af ett frodigt hull.

PFRFFFFKTFP T ohannes Freding, Götebor;
AuOul 1 LiJx Konstsvarfreri och Paraplyfabrik Kuna«oatan <sKungsgatan 48

Bäck ström s
Hotellplatsen

Kf)QTÄ GlasmagasinIvV O 1 tx 34 Kyrkogatan, Göteborg.

Annonsera 
fUGX 

Billigt pris 
2 kr. rut. 
10 % f. 10 ggr 
15 % > 25 . 
20 % » 50 »

Expedition:
Brogatan 3

Valhalls
Öl

Valhalls
Öl

BRA® 
Iskällar- 
Dricka

BRAGES 
Iskällar-
Dricka

Valhalls
Lager- 
Dricka 

Yalhaïls
Lager- 
Dricka

(goteborgs

ffeksaks-
f ab rik

har
Julexposition 

8. Haning. 43 
midt för

Brunspurken 

II. J. .bange

L, J, Langes 
öplis^Q 

jlZagasin 
Stirsta 

etablissement 
i brauchen i 
Skandinavien 

rekommenderar 

sin A, h’ma 
varor

GÖTEBORS HANDELSSKOLA
Karl 0. Lindeberg Östra Larmgatan 5 iffl & CO. LAMPAFFÅR

östra Hamngatan 44

Isedsamt
föredrag
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< 

i

r 'k/J
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Höjden af höflighet.
Oin någon går öfver bord 

från ett fartyg och därvid till
ropar passagerarne på däcket : 
»Mitt herrskap! Ni ursäktar 
mig väl på ett ögonblick?»

Mången söker efter 
dumhufvuden och fnner 
— sig själf.

Blygselrodnaden hör 
i våra dagar till de 
konstgjorda färgerna.

Orsak nog.
liste skytten: Tänk att 

Skogs kula hade tur att träffa 
pricken. 2:dre skytten: Åh, 
karlen ägnar sig ju uteslu
tande åt skogskidtur.

Ene åhöraren: Den där sångerskan är alltför långrandig i sitt föredrag. 
Andre åhöraren: Så besväras hon också af en ledsam läspning. 
Förre ahöraren: Och jag af en ledsam gäspning (gäspar obemärkt).

C) be k vämt va t -upvof.

Resanden : Jag representerar firman Stång & Co., som gör i telegraf
stolpar. Kanske jag får visa ett prof ur min koffert?

Reklam.
»Detta hårväxtmedel kan 

jag på det varmaste rekom- 
meudera. En af mina kun
der göt, innan han gick på 
kontoret på morgonen, ett 
par droppar på en halnivcvx- 
drass och när han kom hem 
på kvällen hade det blifvit 
en /ztzrmadrass af den.»

Tio mäns framtid 
sätter inte så många 
tungor i rörelse som en 
frus »förtid».

Radikalmedel.
Äldre advokaten : Min hälsa 

har på sista tiden lidit så, 
att jag absolut inte mer kan 
fördraga något fett. Yngre 
advokaten : Då bord : ni af- 
stå era feta rättegångsmål åt 
en yngre kollega.

Parisernyheti Trollsländebroschen !
endast lies Swenson & Lulir. s,°r' urval af Fantasi- 

GÖTEBORG, SM« Hamngato- S3. H.1,11 HagluM brosoher frän t krona.



Wetterten & Kerber
Bok- & Konsthandel

Göteborg
Södra Hamngatan 21 

ombesörja skyndsamt och bil
ligt in- och utländsk

Journal-Literatur.
Rikstelefon 12 62.

>

*5

E:rd

W ® B

Öriginal-5ymaskiner j
hlefvo på världsutställningen i Ch.ika.go af prisdomarne 

erkända såsom de bästa i världen och erhöllo £•
54 första pris.

Således den största utmärkelse, som tilldelats för “
Symaskiner. Säljas i i

SINGERS FILIAL, Göteborg, Korsgafan 16. B

Aiiers Gas Glöill us.
I

Nutidens bästa och 
billigaste belysning,

A. .1. G. BISSMAIICK & Co.
Agenter.

GÖTEBORG.

Ljunggren &
<2=aî Liedholms

Bokbinderi.
5 Smedjegatan 5

— GÖTEBORG. —
Statens Telefon 20.
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H . DO HM,
39 Östra Hamngatan 39.

Hörnet af Kungsgatan.

GÖTEBORG.
Rekommenderar ett stort urval] 

nya artiklar passande till

Julpresenferç.

Bryggeri-Aktiebolaget
KR()NANS

oNnmälan.

PUCK får härmed pre
sentera sig för

den ärade allmänheten och
vill med detta nummer för
söka angifta sin karaktär. 
Elegant och fin till det yltre, 
vill han till det inre framstå 
som en vän, den man med 
nöje studerar, inte mindre för 
hans rent glada sidor än för 
hans tydliga vilja och önskan 
alt visa sig som bärare af 
något värkligen godt och till
dragande. God ton vill han 
bevara så i ord som bild.
»Spetskulor» anser han ej 
lämpligt afskjuta i. våra freds- 

\ tider, men han vill fresta på, 
j hvad en och annan bitande 
»snärt» kan duga. till.

PUCK vill roa med le
kande och ud

digt skämt. För sin. text på
räknar han bidrag af glada 
vitxmalcare och hans bilder-
galleri kommer att förses med 
växlande och säkerligen om-

’"delar 
till^aterförsäljare af J 
Stämplar; Sigill, J

Visitkort och A 
Korta varor ■

Gmvexlande nyheter.' ■$
PRISKURANTER GRATIS, 1 

EJ FRANKO.
—W),

Upplysningar härom lämnas af:
Herr Hugo Daoidsson,
Herr Frcdr. GaouäSäc,
Handlanden Conrad J. Seendsen samt 
Skolläraren A'. ,/. Rosén i Göteborg. 
Marstrand: Herr G. K. Videll.
Kongelj": Rådman /•;. ZettcrlöJ.
Lysekil: Handl. Theod. Landeberg.
Grebbestad: Handl. Axel Lydén.

(G. 24320)

Utan läkareundersökning-.

—

Göteborgs Pds-
och

Kartongfabriks
Bokbinderi

rekommenderas.
9 Södra Larmgatan 9.

Profva!
Prisbelönt med
3 Guld 
medaljer

' Nederlag:

Göteborg,

tyckt innehåll så. i original- 
teckningar som vackra porträtt.

PUCK vill ej slå på 
trumma för sig;

tycker inte om stora bravader, 
men ett tror han sig dock
kunna berömma sig af: att vara 
den billigaste rolighetsmini- 
ster i Norden. Och det är
ju inte illa alls — i våra
pänningfattiga tider.

PUCK utkommer hvar- 
je vecka, så ut

styrd som nu, från 1895 års
början. Kostar endast 5 öre
lösnumret eller 60 öre för
helt kvartal. — Prenume
rera genast så alt alla num
mer må bekommas ordentligt.

Redaktionen.




